
Tento symbol umístěný na infrapanelu znamená, že je zakázáno stříkat zařízení.

Tento symbol umístěný na infrapanelu označuje, že je zakázáno umisťovat předměty (jako jsou ručníky, oděv atd.)
nad nebo přímo před infrapanelem. Aby nedošlo k přehřátí a nebezpečí požáru, infrapanel nesmí být zakryt.

Tento symbol umístěný na infrapanelu označuje nebezpečí pro zdraví a zdraví osob v důsledku horkého povrchu.

SYMBOL

 

NÁVOD K POUŽITÍ

V tomto návodu naleznete důležité informace, které budete při instalaci vašeho topného zařízení potřebovat.
Tímto nákupem jste získali jak ekologický, tak ekonomicky výhodný infrapanel avýznamně tak přispěli kochraně životního
prostředí.

Infračervený topný systém Vás přesvědčí díky své jednoduché instalaci, flexibilitě při montáži asnadnou obsluhou. Může 
snížit cirkulaci vzduchu a pomoci udržovat čisté, tiché a bezprašné prostředí. Abyste z nového výrobku měli dlouho radost a
aby byla Vaše bezpečnost dostatečně zajištěna, přečtěte si pozorně před instalací výrobku návod.

Ten mějte stále při ruce. Nedávejte výrobek nikdy osobám bez návodu.

Infrapanel nepracuje na principu konvekčního tepla, ale funguje jako sálavé vytápění. Po prvním zapnutí systém zahřeje 
všechny studené předměty (nábytek, stěny, strop apodlahy). Pokud se nedostaví okamžitý pocit příjemného tepla, nechte 
infrapanel zapnutý na několik hodin, v případě potřeby i na několik dní až dosáhnete příjemné pokojové teploty.

Jakmile jsou pevná tělesa přehřátá, rozprostře se po místnosti příjemné teplo avy budete moci infrapanel nastavit na 
požadovanou teplotu. Abyste si pokaždé dopřáli příjemné teplo, doporučujeme Vám nainstalovat kvalitní regulační techniku 
(termostat) –v této záležitosti se prosím obraťte na svého prodejce, popřípadě na odborný servis.



Před prvním použitím si pozorně přečtěte bezpečnostní předpisy a návod k použití. Zkontrolujte si, zda nemá infrapanel
viditelné poškození popřípadě, zda síťové napětí souhlasí s údajem o napětí na štítku (na zadní straně výrobku). V případě,
že zjistíte na tělese poškození, nepoužívejte jej – obraťte se prosím na vašeho výhradního prodejce. Doporučujeme Vám
zachovat originální balení pro případný převoz.

• Infrapanel nesmí být umístěn bezprostředně pod zásuvkou ve zdi.
• Instalace infrapanelu ve speciálních prostorách (prostory se sprchou, vanou nebo bazénem) tak jako i ve veřejně 

přístupných prostorách mohou být instalovány pouze pomocí odborné kvalifikované osoby při dodržení platných 
směrnic a norem příslušné země. Přenosné infrapanely nesmí být umístěny v blízkosti vany, sprchy popřípadě
bazénu.

• Infrapanel může být napojeno pouze na střídavý proud o 220 -240 V, 50 Hz.
• Infrapanel nesmí být vystaven přílišné vlhkosti a přímé stříkající vodě.
• Na infrapanel nesmí být postaveny žádné předměty, panely nesmí být zakryty.

POZOR: nebezpečí přehřátí a požáru!
• Zařízení nepoužívejte vpotenciálně výbušných prostorách.
• Nepoužívejte zařízení v agresivním prostředí.
• Zařízení nepoužívejte vbezprostřední blízkosti závěsů.
• Infrapanel je vybaven bezpečnostní teplotní pojistkou, která se v případě přehřátí vypne a po

vychladnutí se automaticky opět zapne.
• Síťová zástrčka může být odpojena pouze pokud je vypnut přívod elektrické energie.
• Minimální vzdálenost od ostatních předmětů by měla být: 30 cm od přední sálavé plochy, 10 cm po

stranách.
• Při případné demontáži popřípadě přemístění infrapanelu musí se nechat důkladně vychladnout.
• Infrapanel není určen ktomu, aby jej používali osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými nebo duševními schopnostmi 

nebo aby jej používaly z nedostatkem zkušeností nebo znalostí. To znamená, že tyto osoby (včetně dětí) budou 
poučeny příslušnou osobou, která je za jejich bezpečnost zodpovědná.

• Děti si neuvědomují nebezpečí, které může nastat při práci s elektrickými zařízeními. Uchovávejte mimo dosah dětí 
(instalace 1,2 m nad zemí).

• Neprovádějte žádné opravy infrapanelu, síťový kabel se nesmí vyměnit.
• Je-li třeba čištění, použijte suchou textilii pro čištění ohřívače. Nepoužívejte abrazivní přípravky.

Použití benzínu nebo acetátu je zakázáno!

2. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

1. VÝSTRAHA - BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY

Model Série číslo Výkon
Rozměry /

mm Napětí
Teplota
povrchu
85 – 95 °C

Váha Krytí
Rám /
barva

Bezrámový/

E350

E450

E580

E700

E900

E1100

GT-F0606W

GT- F0706W

GT-F1006W

GT-F1206W

GT-F1207W

GT-F1209W

350 W 595 x 595 x 25 220 - 240 V / 50 Hz

450 W 705 x 605 x 25 220 - 240 V / 50 Hz

580 W 1005 x 605 x 25 220 - 240 V / 50 Hz

700 W 1195 x 595 x 25 220 - 240 V / 50 Hz

900 W 1205 x 755 x 25 220 - 240 V / 50 Hz

1100 W 1205 x 905 x 25 220 - 240 V / 50 Hz

85 – 95 °C

85 – 95 °C

85 – 95 °C

85 – 95 °C

85 – 95 °C

4,5 kg

5,1 kg

6,9 kg

8,3 kg

10,5 kg

13,4 kg

IP54

IP54

IP54

IP54

IP54

IP54

bílá

Bezrámový/
bílá

Bezrámový/
bílá

Bezrámový/
bílá

Bezrámový/
bílá

Bezrámový/
bílá



A Infrapanel
B Šrouby 4 kusy
C Hmoždinky 4 kusy, 8mm (použití vrtáku o průměru 8 mm)
D Instalační šablona

3. INSTALACE NA STĚNU



K sestavení nožiček postupujte prosím následovně:

Spolupracujte sdalší osobou, která vám pomůže zvednout infrapanel během montování nožiček.

1. Připravte si nožičky infrapanelu
2. S pomocí další osoby zvedněte panel
3. Položte infrapanel na nožičky
4. Pomocná osoba stále drží infrapanel
5. Zašroubujte nožičky
6. Zabrzděte kolečka brzdou
7. Zkontrolujte zda infrapanel stojí ve stabilní a ve zpřímené poloze

1. Zvolte montážní polohu, dodržte požadované minimální vzdálenosti 30 cm od přední sálavé plochy, 10 cm
po stranách.

2. Přiložte instalační šablonu (D) na zeď. Vyvrtejte otvory průměr 8 mm 3. Zasuňte
hmoždinky (C). Umístěte šrouby (B) do hmoždinek. Utáhněte šrouby. Šrouby by měly vyčnívat

přibližně o 0,5 cm.
4. Zavěste infrapanel (A)
5. Zasuňte zástrčku do zásuvky
6. Když zařízení nepoužíváte, vytáhněte zástrčku ze zásuvky

4. INSTALACE NOŽIČEK



Výrobce: SMODERN® infrared heating

ŠRUBKA, sro, Alvinczyho 32, 040 01 Košice, Slovensko
info@elektricketopení.eu, www.smodern.eu

8. SKLADOVÁNÍ

6. REGULACE OHŘÍVAČE

10. ZPRACOVÁNÍ ODPADU

5. ELEKTRICKÉ PŘIPOJENÍ

9. PROHLÁŠENÍ O SOUHLASU V EU
Prohlašujeme, že toto zařízení je v souladu s nařízením
EN60335-1, EN60335-20, EN50366

7. ČIŠTĚNÍ A PÉČE –VYSTRAHA PŘED ELEKTRICKÝM NAPĚTÍM

Infrapanel se, jako odpad třídí zvlášť na rozdíl od ostatních odpadů z domácností.
Pro tyto účely jsou státem přidělena určená místa.

Pokud není infrapanel nainstalován, skladujte jej v suchu, aby byl chráněn od mrazu, vysokého tepla aprachu vzpřímené poloze.

UPOZORNĚNÍ: Tento výrobek spadá do kategorie řízených ohřívačů. Podle nařízení komise (EU) 2015/1188, týkající se požadavků na
Ekodesign lokálních ohřívačů, musí být řízení ohřívače regulováno externím řídícím zařízením (termostatem), které není součástí
výrobku akteré odpovídá výše uvedenému nařízení.

Infrapanel je vybaven síťovou zástrčkou. Po ukončení montáže zapojte zásuvku do sítě o 220 -240 V/ 50 Hz.
V případě přímého připojení do sítě musí být nainstalováno profesionálním odborníkem (elektrikář), při dodržení platných směrnic a
norem každé země.

Před čištěním vždy vytáhněte síťovou zástrčku. Pro očištění použijte měkký vlhký nebo suchý hadřík bez použití čistícího prostředku.
Nepoužívejte infrapanel, když je mokrý. Nikdy nečistěte infrapanel ajeho příslušenství pod tekoucí vodou a ani jej nikdy nevkládejte
do vody. Nepoužívejte žádné ostré, drsné, popřípadě hořlavé čistící prostředí.


